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Eidgenössische Prüfung für
Ingenieur-Geometer 1994
Die nach der Verordnung vom 12. 12. 1983
über das eidgenössische Patent für
Ingenieur-Geometer (SR 211.432.261) organisierten

theoretischen Ergänzungsprüfungen
finden im Frühjahr bzw. im Herbst 1994 statt.
Die Anmeldungen sind bis spätestens 28.
Februar oder 31. August 1994 an die Eidgenössische

Vermessungsdirektion, 3003 Bern, zu
richten.
Der Anmeldung sind gemäss Artikel 7 Absatz
2 der genannten Verordnung folgende Unterlagen

beizulegen:

a. die Ausweise der bestandenen Vor- oder
Schlussdiplomprüfungen der ETH oder

b. das Schlussdiplom der HTL oder
c. der Ausweis des ausländischen

Hochschulabschlusses.

Ort und Zeitpunkt der theoretischen
Ergänzungsprüfungen werden später bekanntgegeben.

Eidgenössische Prüfungskommission
Der Präsident: Kägi

Examen fédéral d'ingénieur
géomètre de 1994
Les examens théoriques complémentaires,
organisés selon l'ordonnance du 12.12.1983
concernant le brevet fédéral d'ingénieur
géomètre (RS 211.432.261), auront lieu au
printemps, respectivement en automne
1994.
Les demandes d'admission doivent être
adressées jusqu'au 28 février ou 31 août
1994, dernier délai, à la Direction fédérale
des mensurations cadastrales, 3003 Berne.
Conformément à l'article 7, 2e alinéa, de
ladite ordonnance, le candidat joindra les
documents suivants à sa demande:

a. les certificats des examens propédeuti-
ques et des examens finals d'une EPF, ou

b. le diplôme de fin d'études d'une école
d'ingénieurs ETS, ou

c. le diplôme de fin d'études d'une institution
étrangère de niveau universitaire.

Le lieu et la date des examens théoriques
complémentaires feront l'objet de communications

ultérieures.

Commission fédérale d'examen
Le président, Kägi

Esame federale d'ingegnere
geometra del 1994
Gli esami teorici complementari, organizzati
secondo l'ordinanza del 12. 12. 1983 concernente

la patente federale d'ingegnere
geometra (RS 211.432.261), avranno luogo nella
primavera rispettivamente nell'autunno del
1994.

Le domande d'ammissione verranno indirizzate

entro il 28 febraio o il 31 agosto 1994 al
più tardi alla direzione federale delle misurazioni

catastali, 3003 Berna.
Conformemente all'articolo 7 capoverso 2
della detta ordinanza, bisogna allegare come
documenti:

a. i certificati degli esami propedeutici e fi¬

nali superati al PF, oppure
b. il diploma finale della STS, oppure
e. il diploma di fine studi dell'università stra¬

niera.

Il luogo e la data degli esami teorici complementari

saranno resi noti ulterioramente.

Commissione federale esaminatrice
Il presidente, Kägi
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Inserate in der
VPK helfen Ihnen.
Wenn es eilt, per
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83. Sitzung des
Direktionskomitees der
OEEPE
17.-19. November 1993 in Paris

Mit dieser Mitteilung möchten wir einen
breiteren Interessentenkreis über die wichtigsten
Aktivitäten der OEEPE (Organisation
Européenne d'Etudes Photogrammétriques
Expérimentales) informieren. Die Schweiz ist

bereits seit den 50er Jahren Mitglied der
OEEPE und nimmt mit zwei Vertretern an
den Sitzungen des Direktionskomitees teil

(Prof. O. Kölbl, EPF-Lausanne; Dir. F. Jeanrichard,

L+T, Wabern). Bei der letzten Sitzung
des Direktionskomitees wurden eine Reihe
von Berichten vorgelegt und Beschlüsse
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